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FÖRORD.

jttjj. mjwäi wtA
Fortjuserskor ,

I söder och i norr,
I östan och i vestan ,

Hvaren af Er vet väl.
Att högsta dygden i en själ
Ar kärleken till nästan.

Likväl, J små,
tjag redan hör Er så
Med menlös tunga fråga,
Som fordom Pharisén:

Min nästa, hvad är det för en?

För hvilken skall jag låga ?

Hvem nalkas der,
Så trogen, öm och kår,
Bland älskare den bästa,
Som blott har blick för Er
Och hjerta, det förstås, med meri

Ben mannen är er nästa,



4 sådan man,
Och ntaf ingen an,
Er lefnads väl beredes;
Sen till exempel blott
På dessa fyra tärnors lott,
Och gören sammaledes .
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^ag var häromdagen i ett sällskap af lärda.”

"Tyst, hvad pocker hör det hit då du skall be-

rätta en novell?"
Mera än da tror, minvän. Der uppkom en stark

disput om de älskvärdaste djuren för menniskan.

Den ena talade om hästen, det nyttiga djuret, som

bär menniskans bördor och henne sjelf långt i fjer-
ran till okända trakter. Den andre talade om bun-

den, den trogne och tillgifne, som dör till sin ber-

res försvar. Men då turen kom till mig, yttrade jag

mig veta tvenne djur, dem ingen kunde bestrida före-

trädet. Den ena var tuppen i A-b-c-boken, hvilken

gaf mig så mångeu karamell och bvit slant; den an-

dre julbocken, hvilken äfven, sedan min mogoare ål-
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der, fägnat mig då och då med gåfvor. Välkommen

livar julafton, lilla söta bock, hellre ser jag dina

horn än tar dem sjelf på min panna, då jag en gång
blir gift!

Men nu vill jag berätta julbockens historia i

1 sitt eleganta kabinett satt den sköna Amalia

fram mot qvällen på julaftonen; allting som hörde

til) hennes toilett lör qvällen var framlagdt och kam*

marjungfrun väntade på hennes ringning. Men den

sköna satt med handen under kinden, ansigtet vitt-

nade om den ena sinnesrörelsens ankomst efter den

ändra och i ögat sam en perlande tår, tillhörande

ett smärtsamt minne.'

”Hvad har jag ej genomgått,” yttrade hon, ”se-

dan sista julaftonen, och det allt genom min egen

skuld! Flyktiga menniskohjerta! hvilken dödlig kän-

ner sig sjelf? och jag kunde så bemöta min redlige
Augusts mångåriga tillgifvenhet, bryta den trohet

jag lofvat honom, och öfverleinna mitt hjerta åt den

ovärdige S. Rättvisa makter, huru hafven j icke
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straffat mig! Eo sådan bof, som straxt öfvergaf mig,
då ett rikare parti visade sig, som till främlingars
förlustelse och ätlöje öfverlemnade de bref, hvari

jag utgjöt för honom hela min själ, och som — nej,
slå ej så hårdt mitt ångerfulla hjerta — genom en

falsk transaction, bedrog min fader på en god del

af sin förmögenhet. Jag var skulden; hvi skulle

min dåraktiga passion gifva bofven inträde i vårt bus?

Så beröfvad på inre fred och glädje, stod jag der,

lik det träd, som höststormarna sköflat, förtviflan-

de om mig sjelf och lifvet, då August återvände, för-

sonande mig med mig sjelf och tillbjöd mig åter hjer-
ta och hand. Min dåraktiga passion är för alltid hor-

ta; annars hur kan jag hoppas att som maka alltid

möta August med den glada blick friheten från fel-

aktighet gifver och bör giiva en hustru, för att glädja
sin mao!”

Hon inropade sin kammarjungfru och låt kläda

sig,. Vid en och annan prydnads anläggande, som

hon i fordna dar fått af August, flög ett småleende
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öfvcr de små läpparna; men delta löje varr mclair-

koliskt, liksom julmånskenet, som nu i full glans
gjöt sig genom de klara fönstren. Men hastigt hör'

des snabba steg i trapporna. ”Det är August!” ut-

ropade Amalia, och hennes ansigte klarnade. Fäst*

mannen störtade in ocb slöt fästmön i sina nrinar»

”Hvad dn är söt i afton, Amalia!” ropade han.

”Månne detta kan göra något till din skönhet,” och

lindade en guldkedja kring hennes bals. ”tiläns i

den med belsan, och öfrerlcmna den åt barn oeh

barnabarn. Du småler, men du bedrager mig ej;
jag ser spår af tårar på din kind; öfverlemna dig ej
vidare åt sorgliga minnen; kom ihåg bvad vi läste i

går afton, att man bör se framåt och ej tillbaka.

Men na få vi ej lång tid att prata här i skumrasket,
de främmande äro redan samlade, theet framsatt ocb

rätt som det är kommer julbocken. Akta dig för hans

långa horn.”

De älskade lindade sina armar om hvarandra

och gingo^ ner i salongen. Ljuskronorna glindrade
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och salen Lvimlade af husets vänner, som blifvit dit

bjudna för första gången sedan förbindelsen mellan

August och Amalia blifvit allmänt händ. Gratula-

tioner regnade från alla håll, hvilket dock ej hin>-

dra de att några hviskningar föreföllo här och der i

Salen om den fordna händelsen med S., och att nå-

gra maliser yttrades öfver den fromme, förlåtande

August, samt tvifvel, om han ej än en gång sknile

blifva utträngd från sin plats. Både August och

Amalia hade fina öron, och de misstöge sig ej ona

hviskningarnes mening. Hos August väckte detta en*

dast ett småleende. Han var öfvertygad att den sed*

nare tidens motgångar och det förtjenta lidande Ama*

lia erfarit för sin flyktighets skull, för alltid skulle

bota henne för hennes fordna fel och gifva henne

den stadga, som fordras af en öm och trogen maka.

Men den stackars Amalia hörde detta med den lifli-

gaste smärta. Ve den som en gång felat, hans fel

kan förlåtas, glömmas oeh besegras; men alltid åter*

står dock en hemlig känsla af ånger och blygd. Hon
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rodnade hastigt; en tår boll, i Irots af allt bemö*

dande, på att framtränga i hennes ögon, och en kon*

vulsivisk ryckning bemäktigade sig hennes kropp,
August som märkte hennes oro, smög sig till henne

och hviskade: ”Låt verlden prata hvad den vill, vi

äro nog för oss sjelfva.” En hjertlig handtryckning
satte åter mod i den ängsliga flickan, och då hon

straxt derpå uppmanades att taga plats vid’ forte*

pianot, exeqverade hon med vanlig känsla och be*

hag sina stycken och skördade förtjent bifall.

Men tiden led, ocb kallelsen ankom till gästerna
att stiga in i matsalen, der de prägtiga ljuskronor*
nas glans öfverstrålade de yfviga grenljusen på bor*

den, och detta åter var belasladt med hvarje läcker*

bet, som högtidligheten och husets välstånd fordrade.

Knappt hade sällskapet inträdt förr än trumpetstötar
hördes, ballongerna uppslogos och bocken inträdde.

Betäckt med en björnhud ock med ett par stora blad*

förgyllda horn inträdde han i rummet, oeh gjorde
sina reverenser rätt artigt. Nu företog han sig till
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att åt flere af gasterna framräcka en och annan

skämtsam julklapp. Så fägnades Presidenten med

ett naturalisationsdiplora i den Stockholmska Israeli-

tiska församlingen, Tidningsredaktören H. fick en

hästskramla för att jaga bort servila, och Herr A.

ett Ryskt betsel för att lägga kapsor på muvemanger.

Herr Statsmannen L. erhöll en låda, hvari ett kort-

hns prydligt hvilade på en sandhög, med inskriften

Republik, och Herr Brukspatron X. ett munlås från

sitt eget bruk, för att ej i otid hålla riksdagstal.
Men slutligen vände sig bocken mot egentliga fa-

miljen. Sedan han gjort sin vederbörliga revereoce

med ett par paketrr för husets fru, som mottogos
med högsta nöje, vände han sig till husherren sjelf
och framräckte ett bref som bröts med förvåning
ocb glädje. Det innehöll den borgensförbindelse
hvari han ingått till den han en tid trodde skulle

blifva sin måg, med behörig decharge. Derpå vän-

de sig bocken mot fästmön, som i början nästan häp-
uade för hans långa horn. Men bocken framtog ur
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sina gömmor en. sådan mängd af schawlaf, tyger,
nipper, att snart hornen gtömdes. Slutligen fram-
kom äfven en bnndt l>ref. Med klappande bjerta lö-

sto Amalia bandet, och se, det voro hennes egna,
så mycket ångrade ömhetsprof mot den ovärdige.
Med fuktadt öga räekte hon sin fästman handen.
’*Du återger mig lugnet, jag skall ej då mera smädas.”

Hon närmade sig kaminen. ”Ja, fritt på elden med:

dem,” skrattade August, ”brasan är en god Letke.”
”Men hur kunde du få igen allt detta!” ropade

pappa och mamma. ”Ganska lätt,” svarade August,
”gunstig Herr S. ville resa utrikes, och hans kredi-

torer, som sågo att ingenting var att få, voro ej
obenägne att samtycka att jng inlöste ett par re-

verser och hotade med några månaders karantäo pa

söder, om unglierru ej gaf med sig; i ångsten sam-

tyckte han tiil allt. iNti äro dokumenterue här. —

Qvälien förflöt under fröjd och säilliet.

Den bock, som under barnens skri
Gar tripp, Irapp, tripp kring julcborden,
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iMed skäl bör mer värderad bli
An alla bockar uppå jorden
Af hvarje liten Amalie,
Som af den besten får tillbaka

Med hämnd sitt hjertas rymda frid t

Och så i sjelfva grefvens tid

En trogen för en trolös maka.



■tajaSgjjjMjHi
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^#ag kan försäkra, att d«t är granat i Olympen,
ben som ej vill tro det* kan sjelf resa dit och se

sig om. Bland annat finns der en balkong, stor som

hela Skånska slätten, af jaspis, och som man säger
vara byggd efter Hlidskalffs mönster. Dit samla sig

gudarna som oftast vid vackert väder för att- dricka

tbe och njuta af den herrliga ntsigten. Ty framför

deras tjusta blickar ligga, såsoin p& en karta, alla

6öl- ‘och stjérn-sySteuiertfa, och äfven vår jord, om

'Öckså i förhållande till dé öfriga, icke' lort större

Sn ett pepparkorn. Men gudarnes blickar- öro skar-

pare - än tuber, och de se ända till den för ess

osynliga insekten, som i aftonskymaingen sujrrar

förbi oss.
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En afton sutto Venus och Apollo bredvid bvar*

undra, lör att spraka bort sqvallerstunden oclt al-

bida kallelsen till supén. Men Apollo, snillets gud,
kade ej denna afton sitt glada lynne ocb den Qod af

artigheter, livarmed han annars alltid stod damerna

till tjenst. Venus, som märkte lutns dysterhet, yl-
trade slutligen småleende:

'"Hvad fattas vår artiga kusin, han måtte val

aldrig råkal ut för någon ny Dafne. Har min osty»

riga son åter begått något pojkstreck?**
M

Jag kan ej neka derttl!,** svarade Apollo; ”jag
bar dernere en älskling som jag prydt med mina

skönaste gåfvor, och hvars sånger jag ville skulle

utgöra tidehvarfvets beundran. Nu har Herr Cupido
behagat såra honom med en af sina skarpaste pilar,
■och för hvem? För en gås, som har blott två ideer

i hufvudet, sina dansskor och sin sminkburk, och som

ej förstår att värdera honom. Ynglingen trånar bort

ocb håller p.å att gå förlorad för verlden.” ,

,, o ”J* ;
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”Ja jag tillstår,” sade Venus, : ’"att gossen också

ofta gör mitt moderskjerta oro. Han tillställer' sa-

kerna ibland allt för rastande, men män kan icke

hjelpa det.”

”Man kunde likväl göra ett försök,” säde Apol-
lo; ”nu har lian blott sådana pilar, som väcka den

glödande passionen. Han borde halva sig några af

fiuare sort, som ingjuta först barndomstillgifvenhet
och sedan ungdomsvänskap. Sedan kan passionens
pil komma till måtta.’’

”Godt, ett par sådana skall han få sig i mor-

gon dag, om jag annars är Vufcans maka! Se der

går ett par alllsointäckaste barn, den der gossen
och flickan i trädgården, der nedre på jorden, dem

skall han få göra försök med.”

Venus gick nu in (ill sig för aftonkylan och för

att pntsa sig litet till supén. Hennes gemål, Herr

Vulcan, följande alla äldre mäns politik, hvilka haf-
va unga vackra hustrur, nemligen att uppfriska till-

Kärleksbr, , l • 2
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gifvenketen genom presenter, kom nu ur sin atelier

med en ny broche, fullkomligt i nyaste smaken.

”Se här, lilla Venus,” sade han, ”något att förtreta

Juno med vid bordet.” ”Tack, söta gubbe,” gen.

mälde Venus, och tryckte sina rosenläppar på hans

sotiga mun; men jag hade en annan liten sak att

be dig om.” Nu anförde hon samtalet med Apollo.
”Intet annat,” sade den vänlige smedgubben, ”än ett

par pilar, — dem skall du få i denna afton. Hör

min lilla gosse Brontes!” — Den lilla gossen Brontes

inkom, en Cyclop om 6 fot och med ett vildoxöga

midt i planeten. Han mottog sina ordres, fick af

sin matmoder löfte om en butelj äkta madera i ex*

tra förplägning, och svor i glädjen vid Styx att haf*

va arbetet färdigt innan nådig fruns återkomst.

Då Venus kom tillbaka och steg ur vagnen,

bl. 2, lågo pilarne blanka och glänsande i ett fo*

deral på hennes toilett. Då unga Herr Astrild på

morgonen kom in för att taga sin chocoladltopp, öf>

verraskadcs han af presenten. Han hoppade af glädje
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ocli skakade de guldskimrande vingarne.^ ”Tack, sö-

ta mamma!” utropade han, ”helsa och tacka äfven

tarhror Apollo. Han bar ihlnnd ej så dumma infall,

•lag skall också sl.jwta till tacksamhet ett villebråd

åt honom, t. ex. fru E, eller mamsell N., hjelpsam-
ma och facila skönheter, hos hvilka han ej bar att

befara sitt öde med Dafne. Nu skall jag ner på jor-
den och pröfva mina skott på barnungarna, som.du

anviste mig j” — och derraed for han af som en blixt

ned till jorden, ledsagad af cn liten fladdrande

amoriii.

Vårdagen var skön, himlen blå, ängen band på
sina krausar. Den gröna gångstig som sammanband

de hus, hvilka beboddes af dessa omtalta barns för-

äldrar, var helt och hållet öfverströdd med blom-

mor och kantad af doftande syrenhäckar. Från det

ena huset ntkom den vackra brunetta Adolf, från
det andra den blyga Maria, och räckte hvarandra

förtroligt handen. Gladt hoppade de gångstigen fram-

åt ander lek ock skämt. Då fingo de se en underlig
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syn. Der kom en varelse vandrande framåt vägen, ej

olik en fågelfängare. Hans uniform var besynnerlig,
ty Lan rar liksom Papageno, öfver allt beklädd med

fjädrar; Lans gång liknade mera ett sväfvande, än

vanliga menniskosteg. Den röst, livarmed han sjöng
en romance till oskuldens lof, var nästan öfverjor-
disk. I banden böll ban en gyllenebur, bvari en

fågel af eget slag var innesluten. Den bade likhet

med ett barn, men de guldbestänkta purpurfärgade
vingarne bängde utför hela kroppen och besknggade
den såsom ett draperi. En liten gyllenebåge hängde

kring sknldran. Hastigt reste sig den vingade varel-

sen och fattade sin båge; ett melodiskt susande bör-

des genom luften och i samma ögonblick foro båda

barnens händer till bjertat, der cn ljuf smärta kändes.

Hastigt flög fågeln ur buren och visade sig i bela

sin prakt. ”Då j återsen mig för tredje gången, är

eder lycka gjord.”
'

•

Adolf och Maria återvände förvånade Lem ock

.berättade den underbara evuen. Föräldrarne skrat-
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tade och sade, ”alt de drömt valsande.”
.

Men från

den tiden voro Adolf och Maria oskiljaktiga. Äfven

i större sällskaper liöllo de sig tillsammans. Ingen
lek, ingen läckerhet behagade den ena utan i för-

ening med den andra. Hvarje morgon var Adolfs

första tanka Maria och Marias Adolf. Saken var så

känd i hela grannskapet, att inan blott kallade dem

de unge tu. Föräldrarne sågo deras förtrolighet med

nöje, men stundom uppstego hos dem oroande tan-

kar. De beslöto likväl att öfvcrlemna allt åt fram-

tiden.

Med åren inskränktes likväl Adolfs och Marias

umgänge, utan att likväl minska deras tillgifvenhet,
och ändtligcn kom den stund, då han skulle resa

till universitetet och hon till en pension i Stockholm.

Aftonen före afresan stodo de bedröfvade på den för-

utnämnda planen och talade om skillsmässans sorg-

liga stund. ^Hastigt visade sig den välbekanta synen.

Papageoo med den underbara fågeln anlände åter.

Den gyldne bågen spändes, det harmoniska susandet
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bördes, ocb än en gång foro de ungas händer till

deras bjertan. Denna pil var den kärleken förva-

rande minnets pil. Och ett troget minne förvarade

dc älskande af hvarandra under sin frånvaro, och

täta href, fulla af den mest lågande känsla, förkun-

uade att deras tillgifveohet ej aftagit. Under de träg-

naste ansträngningar hade Adolf allt jeinnt tankar öf-

riga för sin Marie, hvars bild följde honom öfverallt,

Yäl inställde sig frestelser för båda till alfall, men

ingenting förmådde afsvalna deras inbördes kärlek.

Ännu hårdare prof inträffade likväl. Knappt åter

kommen i sin moders hus uppträdde hos Maria, som

friare, bruksegaren P., en tjock, rödbrusig herre,

oförtruten riksdagstalare, men hvars samtalsämnen

med fruntimmer inskränkte sig till hundar, hästar,

åkrar och stångjern.' Adolf blef ej heller lottlös,

helst en ung rik enkefru hade låtit hans fader för*

slå, att hon icke ogerna skulle mottaga hans hyll-

ning. Striden var hård för dem båda, ty föräldrar*

ne som sågo sina barns lycka i rikedomen, försökte
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allt att öfvertala dem till dessa partier. Sorgsna
stodo en afton Adolf och Maria och talade om sina

missöden; då gliiuste det i luften och den vingade
guden visade sig åter och för tredje gången susade

pilen. Det var passionens. ”Evigt din, evigt din!”

bviskade de vid hvarandras bröst.

”Jag går i fält,” ropade Adolf, ”för att vinna

dig eller dö. Inom några dagar hade hans fader på
sonens trägna böner skaffat bonom en löjtnantspost,
och med Carl Johans härar raarcherade han till Tysk-
land. Vid Grossbeeren, Deunewitz och Leipzig var

han alltid först i taran. Han befordrades till Capi'
tain, och då han vid Bornehoved frälsat sin Generals

lif, förde denne honom till Carl Johan, som belö-

nade den tappre krigareu med Svärdsorden och Ma-

jors rang. Som segrare hemkom Adolf, och vid hans

hemkomst lemnade bruksegaren valplatsen åt den

mustackeprydda krigaren, som snart kom i fullkorn-

lig besittning af sin Maria.

Astrilds konster äro många ;
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ISorta, länga, nya , gamla
Pilar i hans kager skramla;
De , som denna aang han hvässt t

A’ de nyaste i smaken,
Men öm slag skall ske i saken
Av den gamla sarten bäst.

m
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Betten på jnorrfcacfia*

Stockholm anses såsom en af Europas skönaste liuf-

vudstäder till ocli med af utlänningar, ock många
äro de förtjusande ställen som möta främlingen bland

dess omgifningar. Bland ett af de frappantaste som

omgifva kungastaden i skogen , är Solnaskogens för*

gård, det trefliga Norrbacka. Du kar tillbragt en

god stund att från stadens medelpunkt komma ut i

det gröna ock passerar ändtligen Norrtull. Ännu

blott några steg, du viker af till venster uppför en

lindborderad backe, ock se, lirla den betornade sta*

den kar försvunnit för dina blickar ock du befinner

dig midt i naturens landtlign sköte, der ett litet

täckt, rödmåladt ock af grönskande träd beskuggadt
kus erbjuder dig kvila ock vederkvickelse. På en af
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de solbeglänsta, grön mula de bänkarne eller i något
af de trefliga smårummen dricker du ett glas och

kastar dig sedermera in mellan Solnaskogeos resliga
tallar, för att filosofera eller drömma.

Sådant var åtminstone Norrbacka för några år

sedan, då dess största merit, utom naturskönheter-

na, bestod i tallstruntölet om våren och dess gamla
öl, när som behagades. Huru många törstiga stru-

par hafva ej bär läskat sig? Huru mycket muntert

glam intonerat vid bägarklangen de långa vinter*

aftnarne eller de ljusa sommardagarue? Men civili*

sationen stiger och utvecklar nya scener på de stäl*

len, der naturen förut varit ”allena styrande.” Så har

nu Norrbnckas grannskap flera år igenom varit mötes-

platsen för det sa mfund, som valt den långthänträf-
fande Apoilo till sin skyddspatron, eller för att tala

på ren prosa, Stockholms skjntsällskap. Se der den

lilla nätta salongen, som de hafva upprest för att

fira sina segrar på målskifvan. Nu äro de der sam-

lade för att taga sig en duktig frukostrisp, inn »de
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g& dagens mödor och bekymmer till möte med vapen

i band. Skänkjnngfrurna springa, glasen klinga, tal-

rikar slamra. Men se nu drager den brokiga skaran

ut; uniformer och civilkläder om hvarandra, ty här

är jemnlikhetens land, kung den som träffar bäst.

Se de blanka gevären höjas mot den glänsande so-

len-; de pröfvas, de viskas, de laddas och man sik-

tar tills vidare på skämt, Nu ordnar sig den långa
raden midt emot skifvan, och lotten bestämmer hvil-

keu som skall skjuta först. Nu höjer Herr Gardes-

löjtnanten sitt gevär. Fruntimren äro rent af för-

4jnsta, oin ej till och med förlamade öfver den mar-

tialiska minen, de yfviga mustacherna och de glän-
sande galonerna. Han bränner af — men den iulä-

ma pipan!— kulan stannade ett finger utom ringen.
Några gamla jägare hade redan sett på hvarandra med

ett satiriskt småleende och yttrat, att armens rörelse

förmådde mera vana vid tygeln än vid reffelbässsn»

Herr Häradsböfding R. lyfter nu, enligt lottens

beslut, sitt gevär. Hans arm förråder styrka, hans
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blick säkerhet. Denna blick har ju från domarsätet

träiTat .så mången snattare och tjuf och afskrämt

dein bekännelse, — skulle den väl nu förfela målet,
da så många sköna ögon stodo riktade nå bonom
och flera uppmuntrande följde honom med sitt små-

löje? Nu blixtrar och smäller det, — och hans kula

kom åtminstone inom ringen fastän utom stjernan.
Nöjd i alla fall med det bifallsrop, som böjes från

flera håll, drager sig den jovialiska skytten tillbaka
och blåser ur pipan.

Nu framträder den blygsamma Bokhållaren E.

Intet guld glänser på hans enkla svarta frack. Men

de gamla guilguhbarnc, nestorerna i jägarförbundet
der borta under de bögstammiga tallarne, se på hans

sätt att föra geväret och hviska till hvarandra: ’*Dea
der har varit med;:— en butelj punsch att han träf-

far på fläcken!” Väl rynka sig spotskt några med-

täflares näsor då lian läde ögat, efter något dröjsmål
till siktkornet, men pang — och kulan sitter der stjer-
nan salt.
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Täflingen är slutad och de kampandes ögon vän-

da sig frän skifvan till en glädjefullare syn.. Bordet

är dukadt,'- och bindmössorna springa till och ifrån

värdshuset med allt som tillhör tlic comforts of life,
ty en 'glad måltid,, det icke obetydligaste element i

dagens nöje, skall kröna festen. Grupperna af åskå-

dare vandra dels hem, dels lägra de sig här och der

i gröngräset för att njuta de iorfriskningar de kun-

na åstadkomma.

Men hvad är det för en muntergök som ligger
dold i buskarne? Ett leende barnansikte, men snö-

hvita vingar med guldränder fladdra från skuldrorna

och den gyllne hågen hålles af den späda handen?

Ha, Cupido, är det du din lilla skalk som alltid är

ute på förrättning? Hvad har du nu lör dig?
Se, der kommer Herr Capitain S. från middags-

hordet. Han har glammat rätt muntert med sina

skjutande kamrater; men i trots af det glädjande vi-

net, sitter ändå ett drag af missmod på hans panna.
Han har nu ett helt år igenom eftcrsträfyat den sköna
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Auroras kärlek, dotter af Grosshandlaren, välhcsutne

Herr N, Hvad o fler har han cj liragt sin sköna;
hvad omsorger lör si» toilett; hvad påpasslighet på
halerna, att vara den förste som l>ad om hennes

sköna hand till dans; livad trägna visiter t hennes

herr faders hus; hvad bugningar för hennes fru mam<

ma; hvad uppoffringar vis å vis pappa, som trodde

penningcskriiiet öfvervägde både anor och svärd.

Och ändå har den hulda alltjemnt visat sig kall mot

alla hans bemödanden. Väl har en sotstråle af hopp
då och då framträngt i ett belönande småleende,

men snart har det åter upplöst sig i kallsinnighetens
och kaprisens skurar och regnmoln. Men nu har

Astrild valt den rätta stunden för att komma den

stolte krigaren till undsättning, som så träget anro*

pat Venus om den gyldne Aurora. Aftonen förut

hade hennes fader kommit hem med den säkra un.

derrättelsen, att Capitainen nu vid Ordenskapitlet
skulle erhålla Svärdsorden. Astrild passade på un-

der promenaden och afsköt na en pil på den sköna,
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och innan sällskapet åtskilhles bade Capitainen så

godt som tagit fasta på hennes hjerta.
Nådig var du, o Astrild, mot Capitainen, roen

ännu nådigare mot mamsell N., den blyga blondinen.

Hennes blåa ögon följde här oupphörligen Notarien

31., den ståtliga figuren. Hans och hennes familjer
voro nära alierade, och ifrån sin ankomst till Stock-

holm hade han kunnat anse hennes föräldrars hus så

godt som sitt eget. Under hans ögon hade hon upp-
vext och utvecklat sina behag, och med detsamma

äfven kärleken vunnit insteg i hennes hjerta. Men

Notarien var olyckligtvis en Adonis, och hvar utläg-
gas snaror och nät för en sådan om ej i Stockholm?

Fröken Constance F. hade äfven för en tid räknat

honom ibland sina icke så olyckliga tillbedjare. Den

trollbngare denna nya Circe räckte honom var kryd*
dad af talanger, qvickhet och koketteri, och han trod*

de sig vara på de lyeksaliges öar. Men uu kom en

Herre med stjernor och band och gjorde ett allvar-

samt anbud, och det lyckades snart den adliga mo
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dren att öfvertyga sin ärelystna dotter att den barns*

liga böjelsen för en roturier borde nedtystas. Full af

barm öf ver sitt missöde vandrade Notarien till Solna*

skogen och mötte der sin gamla barndomsvän. Vid

hennes åsyn uppsteg en ångerfull känsla ihanshjerta.
Astrild var straxt färdig med sin båge, och innan hem*

vandringen hade de älskande svurit hvarandra en evig
trohet.

Hittills hade Astrild endast brukat sina gull*
pilar, men nu tog han leende ur sitt koger en af de

kärlcksfördrifvande blypilarne, då Hofrättsrådets C:S

familj, åtföljd af den tjocke, rödbrusige Actuarien

Stänk, ankom. Denna Pluti son, som annars egna-
de sina aftnar åt spelklubben och glaset, hade på
gamla dar, för omvexling skull, velat ha en hustru,
och guldets klang hade bevekt föräldrarna att tala

för honom hos sin oskyldiga Lina, så att hon var

nära på punkten att gifva honom ja. Nej, sade Cu-

pido, det skall aldrig ske; och pilen flög i flickans
bröst.
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bröst Hennes motvilja blef nu bestämd. Bjudnin-
gar, presenter, löften uträttade ingenting. Hon La-

stade sig gråtande för sina föräldrars lotter oelt upp

steg icke förr, än de lofvat afslå från äktenskaps-
planen.

Men slstrild flög uti detsamma

Upp t Olympen till sin mamma.

Som fjärilen kring rosen far,
Kring hennes harm och kind han fläktar'.
”7 dag jag skjutit som en karl,”



 



Crrtes flgttntng*

3 vackra mamseller, j som vandren på våra gator
till vår ögonfägnad och våra bjertans plåga i Bom*

Basin och tyll, som blanden våra ögen med deu Tur*

kiska schawlen och de sva|ande plymerna i den mo*

derna hatten. Älskvärda ärea j. (Ivern okalle, be-

slråläd af eder glans, vilja vända sina blickar ned

på hufvudklädenas och jHOgfurnst <rtng. Och£lik
väl måste det ske denna gången, ty så befaller vår

egensinniga artist 'Låtom 6&'s se på bans vackra

Greta Ja, Greta var vacker, åtminstone den vac-

kraste af alla flickorna i huset, der hennes husbon-

de, Herr Presidenten N. bodde. Den kökseld, fram-

för bvilken hon dagligen måste stå, hade väl något
skadat hennes by, men gjort henne till en liten js-
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kant brunett; bennes bruna öga röjde eld, mod ocb

ömhet, hennes mun rar ganska kyssvärd, och ulan

att hafva prässat belsan af sig genom snörlif och

planchett, hade hon en smidig och skön vext. Men

att Greta äfren hade smak visade hennes val af fast*

man, kusken Peter. Prydligare och mer heroisk ge-

stalt satt aldrig på någon kuskbock med trekantig
hatt, björnskinnskrage på rocken och yfviga musta-

cher. Han skulle, utom sin kostym, hafva tjenat
till mönster för en kappkörare i Olympiska spelen,
så martialisk svängde han 6in piska, så kraftfullt

skalladc hans hopp och proo öfver de stolta hästar*

ne, och förskaffade sig ögonblicklig lydnad. Huru

skulle då Gretas för det sublima, så känsliga hjertä
kunna motstå sådana förtjenster, understödda af bre-

da axlar, respektabel näsa och en manlig tobaksbuss

i munnen. Som Caesar kunde Peter säga: f’jagkom,
såg och vann.’’-- Knappt hade de unga tu varit nå*

gra veckor tillsamman, förrän Greta på .skämt före*

brådde Peter, att kan höll af ingenting i verldcu så
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mycket som sitt svarta sto. ”Ta mig tusan, Greta,”'

utropade den kärleksdruckne Peter, ”skulle jag icke

ltundra gånger mera ltålla af dig, om du ville hl i

min lilla egen sockergris.” Då sjönk den sköna rod-

nande till hans breda harm. En herrlig kärleks*

period började nu, byggd på de mest solida grunder.
O j älskare och romanskrifvare, som endast lefven

på rosendoft,, morgondagg och månsken, huru luf-

tiga och förgängliga äro icke edra lapprisfröjder.
Nej, tacka vill jag Peter och Greta, bättre näring
hade de för sin känsla. Då Peter om morgonen kom

från de, näst efter hans Greta, mest älskade före*

mål — sina hästar, vinkades han in i köket, drack

sin kaffekopp med behörigt confonium, doppade sin

bulle i såspannan och tog sig en duktig kronosup.
Middagsstunden medbragte alltid något läckert för

hans gom: än var stek, än kräm, än tårta åt bo*

nom undansnattade, och så äfven om qvällarne.
På detta sätt sörjde den hulda för sin själs älskade.

Och Peter var ej otacksam. Nej, hrarje dricksstyf-
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▼er, som tillföll honom på hans olympiska färder,

användes för hans Greta. Än fann hon på sitt bord

eu sviskonstrut, än en hög med pepparkakor, än öf-

verraskade hennes Celadon henne ined en bjudning
till någon hygglig muffbal, der de unga tu rätt tap-

pert svängde om och der Greta fick dricka sött vin.

På bögtidsaftnarne fann Greta vanligen någon liten

paket med. en schalett eller något annat smått på

sitt bord, med påskrift: Liteit män vällmänt. Och

livad gjorde ej Greta för återtjcnsler i förtjusningen?
Hon stoppade strumpor, hon stickade vantar, hon

lappade skjortor och strök krås. Så räckte de äl-

skande ömhetsfullt hvarandra handen till vandringen
på lifvets törnefulla stråt.

Sköna, herrliga idyll! hvårföre blef du icke äm-

nct för författarens penna? Detta skulle visserligen
varit honom mera välsmakligt. Men han ser sig

bunden af ödets stränga lagar och han nödgas, mot

sin vilja, utgjuta ett mått af qval och tårar öfver

sina älsklingar, ty hvilken läsare vill väl spisa sylta
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utan peppar och älticka? Kommen alltså, j älska-

de, och låten vederbörligen tragiskt tilltyga eder!

Vid denna tid flyttade Enkc-vaktmästerskan Gu-

nilda Hagman i huset, en tjuguårig just ej sköuhet,
men dock väl konserverad qvinna med blåa ögon,
skär hy och fyllig barm, samt hvad som mer var, i

temligen goda villkor. För Greta hade Peter i en

förtrolig stund erkänt, att han för Gunilda i förra

dagar hade haft en liten klockarkärlek, som man sä-

ger, utan att Greta gifvit mycken akt derpå. Men

nu inflyttade Gunilda och uppmöblcrade sina rum

riktigt hyggligt. Hon gjorde sig så småningom be-

kant med alla husets hjon; men som gammal kärlek

ej gerua rostar, fastade hon sig naturligtvis mest

vid Peter, livars kärlek hon endast för fars och mors

skull öfvcrgifvit. Hon bjöd honom den ena gången
efter den andra in på kafle och kryddskorpor och

stundom en liten toddy. Visserligen presenterade
Peter ärligt siu fästmö för Gunilda och mottog ben-

nes, kan tänka, uppriktiga gratulationer. Men hvad
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hjclpa alla försigtighetsraått af en älskare, då svart-

sjukans dämon cn gång fått inträde i en flickas, en

Gretas hjerta! Iluru beskrifra dig, du bleka, du bly-
färgade, som gjuter ditt gift i hjertan alla, och om

hvilken den odödlige Haquin Bager så med rätta

sjunger:
”Den svartsjukan, den svartsjukan , den ar en gräse-

lig pina,
Rhabarber ma, du taga in, smörj sedan strupen med

china

Och Greta blef grufligen af denna landsplåga
angripen. Förgäfves försäkrade henne Peter på knä

och slog med sin piska på väggen en dånande be-

kräftelse, att endast vänskap var å färde mellan

honom och förrberörde enka, och att denna intill
f

och med gjort honom förtroende af sin nya förbin»

delse med Vintnppareu Svick, — ingenting hjelpte.
Svartsjuksfebcrn måste ha sin gång, och alla pallia-
tiver och försäkringar om trohet voro fruktlösa.

Först började sjukdomen visa sig med sura miner,
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sedan brist af tid för Greta då Peter ville tala med

henne, så slog den ut i tårar och snyftande klago-
mål öfver Pelles trolöshet och falskhet, och slutligen
till utrop och förebråelser. ”Jag lider intet att se

dig mer för mina ögon,” utbrast den betryckta Gre-

ta, ”du har två tungor i munnen, som en orm; tag
mans du din rara Gunilda, du får väl se huru det

går dig, hon kan intet en gång steka eR strömming
så alt den dnger, eller sfärka en krage. Tag henne;

jag såg nog hvad gula fläckar det var på den kra-

gen hon skulle, bevars! stärka åt dig; jag ger dig
— — j a B — se, här min orlofsscdel — jag

flyttar till Grosshandlaren N. på söder, der skall du

väl slippa att höra af mig, du falske!”

Så stormade Greta från Peter, och han slödder

så förbluffad som om han från kuskbocken ramlat

ned i gatsmutsen. Tårarnc trängde verkligen, skam

att säga, i den manhaftige kuskens ögon. I denna

sinnesstämning mötte han Gunilda på gärden. ”livad

ser jag,” utropade hon, ”det sitter ju tårar i dina
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mustacher.- nu- måtte Lin, vara lösj” —Peter gick
in med henne och berättade korteligen sammanhanget.
”Hör på,’| hviskade Gunilda,; ”lyd mitt råd och tag
du tjenst på samma ställe, ty platsen är ledig, det

vet jag så mycket -mer, som det är en af min fästmans

bästa vänner som nu tjenar der och tänker flytta.
Inte skall du se’n bchöfya Hpa för min skull; gå d,u
i morgon dag och begär din orlofssedel. Allt skall

gå bra, det ansvarar jag för.’’ Och Gunilda var

ingalunda overksam. Hon bedref det så, att Jonas,
den förutnämnde hennes fästmans vän, gjorde med

vår Peter clt formligt tjenslutbyte- Peter och Jonas

hade redan blifvit antagna på sina nya platser, och

de intresserande gjorde sig en glad alton bos Gu*

nilda. Endast den stackars Greta blef utesluten.

’’l)u måste hålla dig kavat, Pelle,” sade Gunilda;

”säg henne blott att du äfven flyttar, men intet

hvart ”

Peter höll sig också tapper. Under allt Gretas

gräl om otrohet, 6varade han endast: ”Äfven jag
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flyttar härifrån för dina tokiga misstankar skull,,” —

5 Hvart,” frågade oupphörligt Greta. — ”Långt bort

på norr.” — ”Men hvad gör det dig, du har ju ändå

svurit att aldrig mera tänka på mig.” Då gret Gre-

ta grufligt, och smällde igen dörren till sin sängkam*
ma re efter sig

Ändtligen kom den afgörande flyttningsdagen.
Gretas kista var redan nedburen, och hon sjelf stod

reskladd. Bland de afskedstagande infann sig äfven

vår Pehr. ”Gå din väg bara, du falske!” ropade

Greta, och gift dig med din Gunilda; du får väl en

gång lönen för din trolöshet "
— ”Huru skulle det

gå till,” svarade Peter med triumferande småleende,

”om Söndag lyses det för 'Gunilda och Svick. Jag

följer dig, ty jag har tagit tjenst på samma ställe

som du ” Greta stod som om hon fallit ned frän

taket. ”Säger du sant,” snyftade hon, ”så förlåt

mig,” och sträckte sina armar mot Peter, som slöt

henne kraftigt i famnen. Nu aftågade flyttgodset,
och Greta hoppade efter detsamma vid sin åter-
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vunna Peters sida, lätt och muntert som ett

djur.'

Eg sislritds jagtgcbit är blolt
Salongerna i marmorslott,
Ej blott idyllens gröna länder.
Pfej, ofta i blus och med ohammadt har
Och förskinn vid spiseln den tjufpcfken star,
Och vrider sitt stekspett med sotiga händer;
Om kusken da träder till kökspigan in
sitt rensa den rossliga strupen,
Vips träffar han kuskhjerlat , listig som hin,
Med pil’ti, som han doppat i supen.
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